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www.Paradiso.TV

Der Kauf einer Schwimmbadüberdachung ist Vertrauens- 
sache. Über 25 Jahre Erfahrung, patentierte Technik und 
„made in Germany“ krönen Paradiso zum Qualitätsmarkt- 
führer „schienenloser“ Überdachungen. Das Familienunter- 
nehmen wendet als Verhaltensstandard systematisch ein 
Programm zur „Q-Servicequalität“ an, mit dem Ziel 
von höchster Produktqualität, Kundenzufriedenheit und  
Weiterempfehlung. 

ENTDECKEN SIE IHRE PARADISO-WELT
DÉCOUVREZ VOTRE PLACE DANS L‘UNIVERS PARADISO

L‘achat d‘un abri de piscine est une affaire de confiance et de fiabilité. 

Grâce à une expérience de plus de 25 ans, à une technologie brevetée 

et au respect de la „qualité allemande“, Paradiso est devenu sur 

le marché des abris de piscine, le fournisseur qui propose la meilleure 

qualité de produit et de service. L‘entreprise familiale s‘est soumise à 

un système d‘amélioration permanente de la qualité de produit et de 

service - objectif : entière satisfaction du client, qui recommande de 

lui-même la societé à ses proches.

Die Inhaber und Geschäftsführer 
Les propriétaires et gérants

CHAMPION INTERNATIONAL
Plus de 5000 clients satisfaits. 
Qualité certifiée selon les normes les plus exigeantes.

100% satisfaction client 
100% recommandation

EN 1090

Carsten und Karlheinz Fels

INTERNATIONALER SIEGER 
Mehr als 5000 zufriedene Kunden. Zertifizierte 
Qualität nach den anspruchsvollsten Normen gebaut.
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SCHIENENLOS FÜHREND
GUIDE AVEC SYSTEME BREVETE SANS RAILS AU SOL
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PARADISO LIMONE FLAT POLYCARBONAT



WEITERE INFORMATIONEN:

POUR PLUS D‘INFORMATIONS :

www.paradiso.tv/FLAT

FAHRTRICHTUNG: GROSS ÜBER KLEIN 
ODER KLEIN IN GROSS

SENS D‘OUVERTURE: GRAND SUR PETIT 
OU PETIT DANS GRAND

PARADISO LIMONE FLAT POLYCARBONAT

PARADISO LIMONE FLAT POLYCARBONATE

VERFÜGBARE ABMESSUNGEN 
DIMENSIONS DISPONIBLES

minimale Bauhöhe, superflach
ohne Bodenschienen
Verglasung voll transparent und bruchfest 
in massivem Polycarbonat 5 mm
profillose Eckausbildung
Aluminiumrahmen graumetallic
Drehwand im kleinsten und im größten 
Element, abschließbar
gebogene Dachfläche, Wasser fließt ab
optional: Zugstange für komfortables Fahren

hauteur mimimale, extra plat
sans rails au sol
remplissages transparents et incassables 
en polycarbonate massif 5 mm
sans profilés d’angle
châssis en aluminium gris metalisé  
pignon pivotant dans le petit et le grand élément
toiture cintrée permettant l‘écoulement 
de l‘eau de pluie
en option : système poignée ralongée 
par manche en inox

HÖHE / HAUTEUR :
0,25 m - 0,80 m

LÄNGE / LONGUEUR :  
4,95 m - 20,00 m

Zeichenerklärung auf Seite  56
légende page 56

BREITE / LARGEUR :
2,88 m - 5,50 m

NIEDERÜBERDACHUNGEN / ABRIS DE PISCINE BAS   7

https://www.paradiso.tv/modelle/niedrige-schwimmbadueberdachung/limone-flat/


PARADISO LIMONE SLIM POLYCARBONAT

PARADISO LIMONE SLIM POLYCARBONATE
possibilité de nager en-dessous de l‘abri
système de guidage Paradiso : 
- sans rails au sol (système de roulettes) 
- invisible et très simple d‘utilisation 
- sans entretien - graissé à vie
remplissages transparents et incassables 
en polycarbonate massif 5 mm
châssis en aluminium gris metalisé  
pignon escamotable sous plafond dans petit 
élément, avec position d‘aération fermée à clé
fenêtre coulissante avec position 
d‘aération fermée à clé
avec vitrage panoramique : sans profilés d‘angle

unterschwimmbar
Paradiso Führungssystem:
- schienenlos 
- unsichtbar 
- wartungsfrei
Verglasung voll transparent und bruchfest in massi-
vem Polycarbonat 5 mm
Aluminiumrahmen graumetallic
Schwenkwand in kleinstem Element
Einschwenk-Giebelwand mit 
abschließbarer Oben-Lüfterstellung
Schiebefenster mit Lüfterstellung, abschließbar
mit Panoramaverglasung: profillose Eckausbildung

Siehe VIDEO unter: 
www.Paradiso.TV/VIDEOS

Zeichenerklärung auf Seite  56
légende page  56

HÖHE / HAUTEUR :
0,5 m - 0,9 m
LÄNGE / LONGUEUR :  
4,95 m - 20,00 m

BREITE / LARGEUR :
2,8 m -5,5 m

VERFÜGBARE ABMESSUNGEN  /  DIMENSIONS DISPONIBLES

FAHRTRICHTUNG: GROSS ÜBER KLEIN 
ODER KLEIN IN GROSS

SENS D‘OUVERTURE: GRAND SUR PETIT 
OU PETIT DANS GRAND

8   NIEDERÜBERDACHUNGEN / ABRIS DE PISCINE BAS
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PARADISO LIMONE SLIM POLYCARBONAT



NUR ECHTGLAS IST BESTÄNDIG
SEUL LE VÉRITABLE VERRE EST DURABLE Brillantes und sauberes Wasser  

unter echtem Sicherheitsglas

Eau brillante et propre  
sous du véritable verre de sécurité

HAGELSICHERES ZWEI-SCHEIBEN 
SICHERHEITSGLAS (VSG)
VERRE FEUILLETÉ DE SÉCURITÉ (DEUX  
VITRAGES), PROTECTION GRÊLE



WEITERE INFORMATIONEN:

POUR PLUS D‘INFORMATIONS :

www.paradiso.tv/GLASS

EXKLUSIV bei Paradiso
Gebogenes Zwei-Scheiben Sicherheitsglas (VSG) 
wie bei Juwelieren

-  Sicherheit: kratzfest und hagelsicher

-	Tolle Optik aufgrund brillianter Transparenz

-	Einfachste Reinigung und Pflege

-	Für immer transparent (keine Verfärbung)

-	 Verglasung dank Sicherheitsfolie schallhemmend

-	 unterschwimmbar, weil Verbundglas (bruchsicher)

-  weniger sichtbare Streben am Dach

VORTEILE VON ECHTGLAS
LES AVANTAGES DU VITRAGE

EXCLUSIVEMENT
chez Paradiso
Véritable verre feuilleté de sécurité bombé (deux vitrages) – 
comme chez les bijoutiers

- sécurité : résistant aux rayures et à la grêle

- esthétique : transparence extraordinaire

- entretien très facile

- transparent à vie

- vitrage insonorisé grâce au film de sécurité

- possibilité de nager en-dessous de l’abri car incassable

- moins de profilés visibles dans la toiture

VSG bleibt für immer glasklar 
Verre qui sera toujours transparent

Verbund  Sicherheits  Glas

Option: Panoramaverglasung: profillose seitliche Eckausbildung 
En option : vitrage panoramique sans profilés d‘angles

Einfachste Reinigung und Pflege 
Entretien très facile

PVB-Sicherheitsfolie 
Verre feuilleté de sécurité avec film de 
sécurité 

BESONDERE VERGLASUNGSARTEN   11
VITRAGES EXCLUSIFS 

https://www.paradiso.tv/modelle/niedrige-schwimmbadueberdachung/limone-glass-panorama/


BREITE / LARGEUR :
2,88 m - 5,00 m

HÖHE / HAUTEUR : 
0,25 m -0,80 m

LÄNGE / LONGUEUR : 
4,95 m - 20,00 m

FAHRTRICHTUNG: GROSS ÜBER 
KLEIN ODER KLEIN IN GROSS

SENS D‘OUVERTURE: GRAND SUR 
PETIT OU PETIT DANS GRAND

VERFÜGBARE ABMESSUNGEN  /  DIMENSIONS DISPONIBLES

PARADISO LIMONE FLAT GLASS 

PARADISO LIMONE FLAT GLASS 

minimale Bauhöhe, superflach

ohne Bodenschienen

gebogenes Zwei-Scheiben Sicherheitsglas

Aluminiumrahmen graumetallic mit Eckprofil

abschließbare Drehwand mit Lüfterstellung 
im kleinsten Element

abschließbare Schiebefenster mit Lüfterstellung 
im größten Element oder Drehwand

optional: seitliche Einstiegstüre möglich 
an allen Elementen

optional: „Ergo Move“ für komfortables Fahren

hauteur mimimale, extra plat 

sans rails au sol

verre feuilleté de sécurité bombé, double vitrage

châssis en aluminium gris métalisé 
avec profilés d‘angles

pignon pivotant avec position d‘aération dans 
petit élément, fermable à clé

fenêtre coulissante avec position d‘aération 
integrée fermée à clé ou pignon pivotant     

en option : accès avec porte latérale possible 
sur tous les élements

en option : „Ergo Move“ - système poignée  
rallongée par manche en inox

Zeichenerklärung auf Seite  56
légende page 56
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PARADISO LIMONE FLAT GLASS



Zeichenerklärung auf Seite  56
légende page 56

VERFÜGBARE ABMESSUNGEN  /  DIMENSIONS DISPONIBLES

HÖHE / HAUTEUR :
0,5 m - 1,0 m

FAHRTRICHTUNG: GROSS ÜBER 
KLEIN ODER KLEIN IN GROSS

SENS D‘OUVERTURE: GRAND SUR 
PETIT OU PETIT DANS GRAND

BREITE / LARGEUR :
2,80 m - 5,00 m

LÄNGE / LONGUEUR :  
4,95 m - 20,00 m

14   NIEDERÜBERDACHUNGEN / ABRIS DE PISCINE BAS

PARADISO LIMONE SLIM GLASS 

PARADISO LIMONE SLIM GLASS 

unterschwimmbar

Paradiso Führungssystem:

- schienenlos, ganz ohne Bodenschienen 
-	unsichtbar im Fahrwerk integriert 
-	wartungsfrei und leichtgängig

gebogenes Zwei-Scheiben Sicherheitsglas

Aluminiumrahmen graumetallic mit Eckprofil

Einschwenk-Giebelwand mit abschließbarer 
Oben-Lüfterstellung im kleinsten Element

abschließbares Schiebefenster mit Lüfterstellung 
im größten Element

seitliche Einstiegstüre möglich 
an allen Elementen

possibilité de nager en-dessous de l‘abri
système de guidage Paradiso : 
-	sans rails au sol 
-	 invisible et très simple d‘utilisation 
-	sans entretien

verre feuilleté de sécurité bombé, double vitrage
châssis en aluminium gris métalisé 
avec profilés d‘angles
pignon basculant sous plafond dans petit 
élément, avec position d’aération fermée à clé
fenêtre coulissante dans grand élément avec  
position d‘aération integrée fermée à clé
accés avec porte latérale possible 
sur tous les élements



PARADISO LIMONE SLIM GLASS



PARADISO LIMONE GLASS PANORAMA



Profillose Design-Eckausbildung 

mit Mehrhöhe für Overflow-Schwimmbäder 
für mehr Innenhöhe erhältlich

sans profilés d’angles

hauteur supplémentaire possible pour les piscines 
à débordement

GRENZENLOSER  
PANORAMA-WEITBLICK

VUE PANORAMIQUE SANS LIMITES

NIEDERÜBERDACHUNGEN / ABRIS DE PISCINE BAS  17



Zeichenerklärung auf Seite  56
légende page 56

VERFÜGBARE ABMESSUNGEN  /  DIMENSIONS DISPONIBLES

HÖHE / HAUTEUR :
0,5 m - 1,0 m

FAHRTRICHTUNG: GROSS ÜBER 
KLEIN ODER KLEIN IN GROSS

SENS D‘OUVERTURE: GRAND SUR 
PETIT OU PETIT DANS GRAND

BREITE / LARGEUR :
2,40 m - 5,00 m

LÄNGE / LONGUEUR :  
4,95 m -20,00 m

18   NIEDERÜBERDACHUNGEN / ABRIS DE PISCINE BAS

PARADISO LIMONE SWIM SPA 

PARADISO LIMONE SWIM SPA 

kleine Abmessungen für kleine Pools

unterschwimmbar

ohne Bodenschienen

gebogenes Zwei-Scheiben Sicherheitsglas

Aluminiumrahmen graumetallic

Einschwenk-Giebelwand mit abschließbarer 
Oben-Lüfterstellung im kleinsten Element

abschließbares Schiebefenster mit Lüfterstellung 
im größten Element

seitliche Einstiegstüre möglich 
an allen Elementen

petites dimensions par petites piscines
possibilité de nager en-dessous de l‘abri
sans rails au sol
verre feuilleté de sécurité bombé, double vitrage
châssis en aluminium gris métalisé
pignon basculant sous plafond dans petit 
élément, avec position d’aération fermée à clé
fenêtre coulissante dans grand élément avec  
position d‘aération integrée fermée à clé
accés avec porte latérale possible 
sur tous les élements



PARADISO LIMONE SWIM SPA



HÖHE / HAUTEUR : 
0,6 m - 1,8 m

LÄNGE / LONGUEUR : 
4,8 m - 22,0 m

SPANNWEITE / LARGEUR : 
2,8 m - 8,0 m

PARADISO LIMONE XXL GLASS

PARADISO LIMONE XXL GLASS

große Spannweite

Länge und Höhe variabel

Fahrtrichtung: klein in groß oder groß über klein

optional mit Seiteneinstieg, Position nach Wahl
optional mit solarbetriebenen 
„eMotion compact“ Fahrantrieb lieferbar 
(unauffällig und platzsparend im 
Fahrwerksrahmen integriert)
für Hotel- und Freizeitanlagen geeignet

grande largeur disponible

longueur et hauteur sur-mesures

sens d‘ouverture : grand sur petit ou petit dans grand

en option : ouverture latérale, position au choix
en option : livré avec motorisation solaire „eMotion 
compact” discrètement installée sur le chassis
adapté pour des hôtels et centres de loisirs

VERFÜGBARE ABMESSUNGEN  /  DIMENSIONS DISPONIBLES

20  NIEDERÜBERDACHUNGEN
	 ABRIS DE PISCINE BAS

Zeichenerklärung auf Seite  56
légende page  56



PARADISO LIMONE XXL GLASS

mit vollintegriertem, solarbetriebenen 
Motor „eMotion compact“

avec motorisation solaire „eMotion compact” 
discrètement installée sur le chassis



PARADISO LIMONE XXL GLASS



Zeichenerklärung auf Seite  56
légende page 56

HÖHE / HAUTEUR :
0,6 m - 1,5 m

LÄNGE / LONGUEUR : 
4,8 m - 22,0 m

SPANNWEITE / LARGEUR :
2,88 m - 8,0 m

VERFÜGBARE ABMESSUNGEN 
DIMENSIONS DISPONIBLES

PARADISO LIMONE XXL GLASS

PARADISO LIMONE XXL GLASS

große Spannweite

Länge und Höhe variabel

Fahrtrichtung: klein in groß oder groß über klein

optional: Seiteneinstieg an jedem Element möglich

optional: mit Fahrantrieb lieferbar
für Hotel- und Freizeitanlagen geeignet

grande largeur disponible

longueur et hauteur sur-mesures

sens d‘ouverture : grand sur petit ou petit dans grand

en option : porte latérale, position au choix

en option : livré avec motorisation
adapté pour des hôtels et centres de loisirs

NIEDERÜBERDACHUNGEN	 23 
	  ABRIS DE PISCINE BAS



Individuelle Höhe: erleichtern den 
Einstieg und ermöglichen das 
Über- und Unterfahren von Leitern, 
Duschen, Rollos, Filterblöcken 
oder Gegenstromanlagen
Einschwenkwand kann bis an 
Rückwand geschoben werden – 
volle Nutzbarkeit des Pools auch 
ohne Parkmöglichkeit

hauteur individuelle : facilite l‘accès à la 
piscine et permet de passer au-dessus / 
au-dessous des échelles, douches, volets 
roulants, blocs de filtration, équipements 
de nage à contre courrant
pignon basculant peut être repoussé 
jusqu’à la façade arrière – pour une utili-
sation maximale de la piscine même en 
absence de place derrière la piscine

PARADISO mobile Schwenkwandsysteme
PARADISO systèmes de pignons basculants

24   MOBILE SCHWENKWANDSYSTEME / TÜREN / FENSTER  •  SYSTÈMES DE PIGNONS MOBILES / PORTES / FENÊTRES



Schwenkwand mit Oben-Lüfterstellung, abschließbar

pignon basculant avec position d‘aération en haut,  
fermée à clé

seitliche Einstiegstüre an allen Elementen möglich
accès avec porte latérale possible sur tous les éléments

Handlauf

main courante

aufklappbare, unterfahrbare Leiter

échelle relevable

Fliegengitter für Türen / Fenster
moustiquaire aux portes / fenêtres

SIE HABEN DIE WAHL / VOUS AVEZ LE CHOIX   25



REFERENZANLAGEN LIMONE SLIM
REFERENZANLAGEN LIMONE SLIM

PARADISO SUNDECK INDIVIDUAL

https://www.paradiso.tv/?id=170


Sicheres Parken Ihrer Überdachung 
im Paradiso Sonnendeck  
-	Minimale Bauhöhe
-	Integrierte Führungstechnik, schienenlos
-	Eignet sich für hohe Belastung (Whirlpool)
-	Lieferung im KIT inkl. Treppenwangen

Stockage de votre abri en toute sécurité 
dans le Paradiso „Sundeck“ 
-	hauteur minimale
-	système de guidage integré, sans rails au sol
-	résistant aux charges lourdes (spa)
-	livraison en KIT avec limons d‘escalier

Beispiel / exemple :  Modell SLIM

PARADISO SUNDECK INDIVIDUAL

PARADISO SUNDECK INDIVIDUAL
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PARADISO SIENA GLASS

PARADISO SIENA GLASS

pat. Paradiso Quatro-Führungssystem: 
- schienenlos ganz ohne Bodenschienen 
- unsichtbar im Fahrwerk integriert 
- wartungsfrei und leichtgängig

VSG-Sicherheitsglas seitlich und im Dachbereich

Aluminiumrahmen Farbe wählbar

optional LIFTMATIC ®-Hochschwenkwand 
mit Hubkraftunterstützung

abschließbare Schiebefenster mit 
Lüfterstellung in großem Element

système de guidage Paradiso „Quatro“ : 
- sans rails au sol 
- invisible et très simple d‘utilisation 
- sans entretien - graissé à vie

verre feuilleté de sécurité pour les côtés et le toit

châssis en aluminium couleur au choix

en option : pignon basculant sous plafond à 
l‘aide du système LIFTMATIC ® ( système de verrin)

fenêtre coulissante fermable à clé avec position 
d‘aération

Zeichenerklärung auf Seite  56
légende page 56

FAHRTRICHTUNG: GROSS ÜBER 
KLEIN ODER KLEIN IN GROSS

SENS D‘OUVERTURE: GRAND SUR 
PETIT OU PETIT DANS GRAND

VERFÜGBARE ABMESSUNGEN  /  DIMENSIONS DISPONIBLES

BREITE / LARGEUR :
2,80 m - 8,00 m

HÖHE / HAUTEUR :
1,00 m - 1,80 m

LÄNGE / LONGUEUR : 
4,80 m - 22,00 m

28	 MITTELHOHE ÜBERDACHUNGEN 
	 ABRIS DE PISCINE MI-HAUTS



PARADISO SIENA GLASS



SICHERHEIT

SÉCURITÉ

kindersicher: Türen und Fenster sind abschließbar

alle Schlösser sind Normzylinder, gleichschließend, 
auf Wunsch mit integrierter Lüfterstellung

dank EuroCode Statik und EN 1090 
Normzertifikat sind alle Paradiso-Überdachungen 
wind- und schneestabil (75 - 250 kg/m2)

Paradiso Quick-Safe Bodenbefestigung,  
mit Schlüssel abschließbar

sécurité enfants: porte / fenêtre verrouillables

toutes les serrures sont normalisées,  
fermeture identique – sur demande avec 
position d’aération integrée

selon calculs de structure selon EuroCode et 
certification EN 1090, tous les abris de Paradiso 
sont résistants aux tempêtes et au poids de la 
neige (75 - 250 kg m2)

fixation au sol Quick-Safe par Paradiso - 
fermable à clé

Zeichenerklärung auf Seite 56
légende page 56

WEITERE INFORMATIONEN:

POUR PLUS D‘INFORMATIONS :

www.paradiso.tv/SICHERHEIT

VSG-SICHERHEITSGLAS
VERRE FEUILLETÉ DE SÉCURITÉ

SICHERHEIT / SÉCURITÉ    30	

Paradiso Quick-Safe

https://www.paradiso.tv/qualitaet/sicherheit-im-poolbereich/


PARADISO FAHRANTRIEBE

MOTORISATION PARADISO

Original funkferngesteuerter Paradiso eMotion Fahr- 
antrieb, erhältlich für alle Überdachungsmodelle

	 solarbetrieben, somit autark, ohne Stromanschluss

	 voll synchronisiert und integriert

	 von Paradiso entwickelt und produziert

	 Motor innen oder außen platzierbar

	 Auch per Smartphone / Smartwatch bedienbar,  
	 kann für weitere Personen freigeschaltet werden

	 Support und Service durch Paradiso

Motorisation Paradiso eMotion disponible pour  
tous les types d’abris

	 à énergie solaire, pas de câble, pas besoin 

	 de raccordement électrique

	 moteurs complètement synchronisés et integrés

	 moteurs développés et produits par Paradiso

	 moteur peut être positionné à 
	 l‘intérieur ou à l‘extérieur

	 possibilité de le commander par application  
	 smartphone / smartwatch par différentes personnes

	 SAV par Paradiso

Original Paradiso eMotion Synchron Fahrantrieb, Solarstromaufladung, Sanftanlauf, 
Komfortfunktion, SecureCode

Motorisation Paradiso eMotion synchronisé, à énergie solaire, anti-patinage,  
télécommande avec code de sécurité 

NEU: Paradiso eMotion compact-i
Synchron Fahrantrieb 
Bedienung auch per Smartphone / 
Smartwatch möglich. 

NOUVEAU : Motorisation Paradiso 
eMotion compact-i synchronisé, 
possibilité de le commander par 
application smartphone / smartwatch

HOCHÜBERDACHUNGEN / 
ABRIS DE PISCINE HAUTS

NIEDERÜBERDACHUNGEN /
ABRIS DE PISCINE BAS

Fahrantrieb
eMotion MAXX

Fahrantrieb eMotion MAXX

Fahrantrieb  
eMotion compact

Solarpanel 
panneau solaire

Fahrantrieb  
eMotion compact-i

MOTOREN / MOTEUR   31



EINSCHWENKWAND 1-TEILIG
AVEC PIGNON BASCULANT 
VERS L‘INTÉRIEUR (1 OUVRANT)

PARADISO MONZA



MITTELHOCHÜBERDACHUNGEN / ABRIS DE PISCINE BAS   27   

PARADISO MONZA Einschwenkwand 1-teilig

PARADISO MONZA pignon basculant  
vers l’intérieur avec 1 ouvrant

jede Stehhöhe möglich

große, einteilige Schwenkwand mit Lüferstellung oben

Schiebetür in Schwenkwand (frontal)

Fahrtrichtung groß über klein oder klein in groß

optional mit Fahrantrieb lieferbar

hauteur adaptable selon besoin 
(p.ex. en France 1,80m sans permis de construire)

grand pignon basculant (1 ouvrant) avec 
position d‘aération en haut

porte coulissante integrée dans le pignon (frontale)

sens d‘ouverture grand sur petit ou petit dans grand

en option : livré avec motorisation

Zeichenerklärung auf Seite  56
légende page 56
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HÖHE / HAUTEUR :
1,40m - 2,20 m

LÄNGE / LONGUEUR :
4,80 m - 22,00 m

SPANNWEITE / LARGEUR :
2,80 m - 8,00 m

PARADISO MONZA
Aufklappwand 2-teilig

PARADISO MONZA pignon basculant 
vers l‘extérieur avec 2 ouvrants

ohne Bodenschienen

seitlich VSG-Sicherheitsglas

direkter Zugang durch Seitentür

geteilte Aufklappwand 170°

minimaler Parkplatzbedarf

Schwimm-Durchgangshöhe

Mehrhöhe möglich

sans rails au sol

verre feuilleté de sécurité sur les côtés

accès direct via porte latérale

pignon basculant vers l‘extérieur 170°

espace de stockage minimal et hauteur de

passage permettant de nager en-dessous

en option : hauteur supplémentaire 

Zeichenerklärung auf Seite  56
légende page 56

VERFÜGBARE ABMESSUNGEN  /  DIMENSIONS DISPONIBLES

FAHRTRICHTUNG: GROSS ÜBER 
KLEIN ODER KLEIN IN GROSS

SENS D‘OUVERTURE: GRAND SUR 
PETIT OU PETIT DANS GRAND
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AUFKLAPPWAND 2-TEILIG
AVEC PIGNON BASCULANT 
VERS L‘EXTÉRIEUR (2 OUVRANTS)

PARADISO MONZA



PARADISO MONZA



Zeichenerklärung auf Seite  56
légende page56

PARADISO MONZA Aufklappwand 2-teilig

PARADISO MONZA pignon basculant 
vers l‘extérieur avec 2 ouvrants

seitlich VSG-Sicherheitsglas

direkter Zugang durch Seitentür

geteilte Aufklappwand 170° 
minimaler Parkplatzbedarf

Schwimm-Durchgangshöhe

Fahrtrichtung groß über klein und umgekehrt möglich

Höhe bis Stehhöhe möglich

verre feuilleté de sécurité sur les côtés
accès direct via porte latérale
pignon basculant vers l‘extérieur 170°
espace de stockage minimal et hauteur de 
passage permettant de nager en-dessous
sens d‘ouverture grand sur petit ou l‘inverse
en option : hauteur supplémentaire jusqu‘à hauteur 
d‘homme 
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Paradiso LIFTMATIC® Hochschwenk-Giebelwand 
mit 100% Durchgangsbreite (barrierefrei)
abschließbare Doppel-Schiebetür in  
Hochschwenk-Giebelwand
Fahrtrichtung klein in groß
KEINE Führungsschienen
optional: mit Fahrantrieb lieferbar

Paradiso LIFTMATIC®pignon basculant sous plafond 
avec 100% de largeur de passage (sans barrières)
porte coulissante double vertaux dans le pignon 
basculant, verrouillable à clé
sens d‘ouverture petit dans grand
sans rails au sol (système de roulettes)
en option : livré avec motorisation

HÖHE / HAUTEUR :
2,20 m - 3,50 m

LÄNGE / LONGUEUR :
4,80 m - 22,00 m

SPANNWEITE / LARGEUR :
3,80 m - 8,00 m

VERFÜGBARE ABMESSUNGEN 
DIMENSIONS DISPONIBLES

PARADISO RIMINI

PARADISO RIMINI



PARADISO RIMINI

https://www.paradiso.tv/?id=168


beidseitige Öffnung

Doppel-Elementverbindungen für 
maximale Platzausnutzung und 
minimalste Gesamthöhe

ouverture dans les deux sens

jonction avec doubles éléments pour une 
optimisation de l‘espace et de la hauteur 
de l‘abri de piscine ou de terrasse

PARADISO RIMINI INDIVIDUAL

PARADISO „DUPLEX“ DOPPEL-ELEMENTE 
PARADISO „DUPLEX“ DOUBLES ELEMENTS

PARADISO RIMINI INDIVIDUAL

Elektrische Hochschwenk-Giebelwand

pignon basculant sous plafond motorisé

100% barrierefreie Durchgangsbreite unter der Giebelwand

100% largeur de passage sans barrières au-dessous du pignon basculant
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PARADISO RIMINI DUPLEX

https://www.paradiso.tv/?id=166


HÖHE / HAUTEUR :
2,20 m - 3,50 m 

LÄNGE / LONGUEUR :
4,80 - 22,00 m

SPANNWEITE / LARGEUR :
3,80 - 8,00 m

stirnseitig angebaut für einen direkten Zugang 
vom Haus aus
Dachverglasung in Polycarbonat 
3-fach-Steg opalweiß
sicher durch abschließbare Türen
Fahrtrichtung groß über klein
optional: in die Rückwand eingebaute 
Entfeuchtungsanlage mit Heizfunktion

adossé frontalement pour un accès directement 
de la maison
remplissage du toit en polycarbonate alvéolaire 
triple parois couleur blanc - opale
sécurité : les portes sont fermées à clé
sens d‘ouverture grand sur petit
en option : système de déshumidification avec 
fonction chauffage parfaitement intégré sur 
le grand pignon

PARADISO RIMINI DIRECT

PARADISO RIMINI DIRECT

VERFÜGBARE ABMESSUNGEN 
DIMENSIONS DISPONIBLES

Zeichenerklärung auf Seite  56
légende page 56
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PARADISO RIMINI DIRECT



PARADISO RIMINI DIRECT



HÖHE / HAUTEUR :
2,20 m - 3,50 m

LÄNGE / LONGUEUR :
4,80 m - 22,00 m

SPANNWEITE / LARGEUR :
2,88 m - 8,00 m

VERFÜGBARE ABMESSUNGEN 
DIMENSIONS DISPONIBLES

Zeichenerklärung auf Seite 56
légende page 56

Paradiso LIFTMATIC® 
Hochschwenk-Giebelwand
Fahrtrichtung klein in groß
KEINE Führungsschienen – mit patentiertem 
Quatro-Führungssystem
Dachfläche optional seitlich mit  
transparentem VSG-Sicherheitsglas
optional mit Fahrantrieb lieferbar
optional: mit Garage

Paradiso LIFTMATIC® 
pignon basculant sous plafond

sens d‘ouverture petit dans grand

sans rails au sol – 
système de guidage breveté „Quatro“

toiture latérale en verre feuilleté  
de sécurité transparent

en option : livré avec motorisation

en option : avec garage

PARADISO RIMINI DIRECT

PARADISO RIMINI DIRECT
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VENEZIA C - WANDGEFÜHRT  
ABRIS HAUTS MURAUX PARADISO VENEZIA C



WEITERE INFORMATIONEN:

POUR PLUS D‘INFORMATIONS :

www.paradiso.tv/VENEZIA

VSG-SICHERHEITSGLAS
VERRE FEUILLETÉ DE SÉCURITÉ

Zeichenerklärung auf Seite  56
légende page 56

HÖHE / HAUTEUR : 
2,10 - 3,30 m

LÄNGE / LONGUEUR :
4,80 - 22,00 m

SPANNWEITE / LARGEUR :
3,80 - 8,00 m

Wandführung seitlich an der Hauswand entlang

in der Wandschiene integrierte Regenwasserführung

perfekte Führung durch Doppellagerung vertikal und 
horizontal in der Wandschiene

keine Bodenschienen erforderlich

Paradiso Liftmatic®-Hochschwenk-Giebelwand

Fahrtrichtung groß über klein und umgekehrt möglich

optional mit Fahrantrieb lieferbar

guidage le long du mur de la maison

système de gouttière intégré

coulissement parfait grâce au double roulement 
vertical et horizontal dans le rail mural

Paradiso LIFTMATIC® pignon basculant sous 
plafond sens d‘ouverture dans les deux sens

sans rails au sol (système de roulettes)

en option : livré avec motorisation 

PARADISO VENEZIA C Swim Spa Spezial 

PARADISO VENEZIA C Swim Spa Spécial

VERFÜGBARE ABMESSUNGEN 
DIMENSIONS DISPONIBLES
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HÖHE / HAUTEUR : 
2,10 - 3,30 m

LÄNGE / LONGUEUR :
4,80 - 22,00 m

SPANNWEITE / LARGEUR :
3,80 - 8,00 m

Wandführung seitlich an der Hauswand entlang

in der Wandschiene integrierte Regenwasserführung

perfekte Führung durch Doppellagerung vertikal und 
horizontal in der Wandschiene

keine Bodenschienen erforderlich

Paradiso Liftmatic ®-Hochschwenk-Giebelwand

Fahrtrichtung groß über klein 
und umgekehrt möglich

optional mit Fahrantrieb lieferbar

guidage le long du mur de la maison

système de gouttière intégré

coulissement parfait grâce au double roulement 
vertical et horizontal dans le rail mural

Paradiso LIFTMATIC®pignon basculant sous 
plafond sens d‘ouverture dans les deux sens

sans rails au sol (système de roulettes)

en option : livré avec motorisation

PARADISO VENEZIA 

PARADISO VENEZIA

VERFÜGBARE ABMESSUNGEN 
DIMENSIONS DISPONIBLES
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VENEZIA - WANDGEFÜHRT
ABRIS HAUTS MURAUX PARADISO VENEZIA



PARADISO SAN MARINO



VSG-SICHERHEITSGLAS
VERRE FEUILLETÉ DE SÉCURITÉ

WEITERE INFORMATIONEN:

POUR PLUS D‘INFORMATIONS :

www.paradiso.tv/modelle/hoch- 
ueberdachungen/SAN-MARINO

Zeichenerklärung auf Seite  56
légende page 56

HÖHE / HAUTEUR : 
2,10 - 3,30 m

LÄNGE / LONGUEUR :
4,80 - 22,00 m

SPANNWEITE / LARGEUR :
3,80 - 8,50 m

keine Bodenschienen – 
dank patentiertem Quatro-Führungssystem
Hochschwenkwand LIFTMATIC® mit Lüfterstellung 
und abschließbarer Doppel-Schiebetür

Fahrtrichtung klein in groß

optional: mit Fahrantrieb lieferbar

sans rails au sol – grâce au système de 
guidage breveté „Quatro“

pignon basculant sous plafond LIFTMATIC® 
avec position d‘aération et porte coulissante 
double vertaux, fermable à clé

sens d‘ouverture petit dans grand

en option : livré avec motorisation

PARADISO SAN MARINO 

PARADISO SAN MARINO

VERFÜGBARE ABMESSUNGEN 
DIMENSIONS DISPONIBLES
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HÖHE / HAUTEUR : 
2,10 - 3,30 m

LÄNGE / LONGUEUR :
4,80 - 20,00 m

SPANNWEITE / LARGEUR :
3,80 - 8,50 m

keine Bodenschienen erforderlich

Fahrtrichtung groß über klein 
und umgekehrt möglich
Hochschwenkwand LIFTMATIC® mit Lüfterstellung 
und abschließbarer Doppel-Schiebetür

optional mit Fahrantrieb lieferbar

sens d‘ouverture dans les deux sens

sans rails au sol (système de roulettes)

pignon basculant sous plafond LIFTMATIC® 
avec position d‘aération et porte coulissante 
double vertaux, fermable à clé

en option : livré avec motorisation

PARADISO SAN MARINO DIRECT 

PARADISO SAN MARINO DIRECT

VERFÜGBARE ABMESSUNGEN 
DIMENSIONS DISPONIBLES

Zeichenerklärung auf Seite 56
légende page 56
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PARADISO SAN MARINO DIRECT



PARADISO SAN MARINO MEGA SPACE



 

PARADISO SAN MARINO MEGA SPACE

PARADISO SAN MARINO MEGA SPACE

HÖHE / HAUTEUR :
2,30 m - 3,10 m

LÄNGE / LONGUEUR :
4,80 m - 22,00 m

SPANNWEITE / LARGEUR : 
Auf Anfrage / sur demande

VERFÜGBARE ABMESSUNGEN 
DIMENSIONS DISPONIBLES

Hotelausführung 
sehr große Platzverhältnisse

Schrägverglasung VSG-Sicherheitsglas

bequemer Zugang

Fahrtrichtung groß über klein

KEINE Führungsschienen

optional mit Antriebsmotor lieferbar 

spécial pour les hôtels, très grand espace

verre feuilleté de sécurité pour les 
vitrages inclinés

accès confortable et pratique

sens d‘ouverture grand sur petit

sans rails au sol (système de roulettes)

en option : livré avec motorisation 
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Sicherheitsglas
verre de sécurité

viele Farben sind möglich 

de nombreuses couleurs disponibles

ZEICHENERKLÄRUNG		   LÉGENDE

Verbund-Sicherheitsglas 
schallhemmend, einbruchsicher, 
einfachste Pflege und Reinigung, 
kratzunempfindlich, hagelsicher

Verre feuilleté de sécurité,  
insonorisé, anti-effraction 
entretien facile, résistant 
contre rayures et à la grêle

Weniger Kondensat 
durch 16 mm 3-fach Stegplatten 
(wärmeisolierend)

Moins de condensation 
grâce aux plaques triples parois 16 mm 
(isolation thermique)

Unterschwimmbar – 
dank echtem VSG-Sicherheitsglas

Possibilité de nager en-dessous - 
grâce au verre feuilleté de sécurité

Sicher und abschließbar 
genormte Profilzylinder 
Schlosseinheit gleichschließend

Verrouillé = Sécurité : 
grâce au verrouillage à clé 
Serrures normalisées 
fermetures identiques

Hochschwenk-Giebelwand 
lässt sich vollständig einschwenken 
wie ein Garagentor

Pignon basculant  
comme une porte de garage

Gleit-Rollensystem 
hochwertiges Paradiso Leichtlauf-Fahrwerk 
für minimalen Kraftaufwand beim Fahren

Système de roulettes, 
Châssis de roulement de haute qualité pour 
un coulissement sans effort

Sicherheit 
bei geschlossener Überdachung 
erfüllt Paradiso alle Anforderungen als 
Schutz gegen unerlaubte Badegäste

Sécurité 
Les abris Paradiso respectent toutes les 
exigences européennes pour la protection 
contre les baigneurs non autorisés lorsque 
l‘abri est fermé à clé

Seit 2014: EuroCode Statik nach EN 1090  
vorgeschrieben

Innerhalb von Europa gibt es je nach Her- 
stellerland unterschiedlich vorgeschriebene 
Sicherheitsreserven für die Statikberechnung.
Daher kommt es zu erheblichen Statik- 
Unterschieden von bis zu 200% 
(Abweichung bei identischer kg- 
Angabe für Schnee- oder Windlasten).
Wir empfehlen Ihnen dringend zu prüfen, 
nach welcher Landesspezifikation Ihr  
gewünschter Hersteller seine EuroCode Statik 
berechnet hat. Paradiso ist übrigens 
schon ausgezeichnet - bei uns gehen 
Poolbesitzer auf Nummer sicher...

Geradeaus Fahren ohne Bodenschienen 
funktioniert zuverlässig: Teleskopieren der 
Elemente mit Gleit-Rollensystem sowie ein 
pat. 4-fach (Quatro) Führungssystem 

Sans rails au sol 
Coulissement précis sans déviation de la 
trajectoire malgré l‘absence de rails au sol : 
système télescopique avec roulettes et système 
de guidage „Quatro“

A partir de 2014 : « EuroCode » pour les 
calculs de structure selon la norme EN 1090

Selon les pays européens, les exigences en 
termes de réserves de sécurité sont  
extrêmement différentes.
Ceci représente des différences considérables  
de plus de 200% selon les pays comparés  
(malgré que les indications en kg pour la  
résistance à la neige et au vent soient  
identiques).
Pour pouvoir comparer correctement différents 
fournisseurs, nous vous conseillons de vérifier, 
avec quelles réserves de sécurité la structure  
e été calculée.
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Pat. Giebelwandtechnik mit Hubkraft-Unterstützung 
einzigartig große Öffnung in Höhe und Breite

von 2 Personen leicht bedienbar 

Optional: Elemente können elektrisch mit  
der Funkfernbedienung  gesteuert werden

Integrierte und abschließbare Lüfterstellung oben

Motorisierung möglich

LIFTMATIC® Hochschwenk-Giebelwand LIFTMATIC® pignon basculant sous plafond
technologie de relevage brevetée à l‘aide d‘un système de 
verins à gaz. Permettant un passage maximal en largeur 
et en hauteur

facile à manoeuvrer par 2 personnes 

en option : ouverture de l‘abri de piscine télécommandée

avec position d‘aération integrée en haut - fermée à clé

Motorisation possible

D a c h b o g e n  

courbure du toit pour une meilleure résistance

PARADISO LIFTMATIC® HOCHSCHWENK-GIEBELWAND 
PIGNON BASCULANT SOUS PLAFOND

100% Durchgangsbreite / Largeur de passage

bis / 
 jusqu‘à 
2,30m 

Höhe /de 
haut



PARADISO SYSTEM IM DETAIL - SYSTEME PARADISO EN DETAILS

Immer sauber und dicht: 
alle Scheiben sind beidseitig 
in UV-beständigen Gummi- 
dichtungen gelagert. 
Bodenabschluss mit 
spezieller Gummilippe

propres et étanches à 
vie - les remplissages 
sont montés avec 
joints en caoutchouc 
(traités anti UV) des 
deux cotés. 
Etancheité par bavette 
souple qui s‘ adapte 
au sol

Konter-Abdicht-System
UV-beständige Bürste mit
integriertem PVC-Film
in Kombination mit
Gegendichtungsgummi.
-	 verrottungsfrei
-	 dichtet den Spalt gegen Wind, 
	 Laub und Nadeln doppelt ab.

Double système d’étanchéité
avec contre-joints :
Brosse résistante aux UV avec
film en PVC intégré, associée à un
contre-joint en caoutchouc
-	 inaltérable
-	 étanchéité contre les courants 
	 d‘air, les feuilles et les épines de conifères.

Original Paradiso®-Profile
Herstellung direkt vom Planer und Entwickler:
-	 4-Kammer-Profil mit innerem Fachwerk
-	 5 mm Wandungsstärke
-	 hohe Stabilität durch EN 1090 Zertifikat
-	 absolut sicher bei Schnee und Wind
-	 Softline-Form: sanfte Rundungen,
	 zeitlos im Design.

Profilés originaux Paradiso ®

Fabrication par le constructeur lui-même.
-	 profilé 4 chambres à renforcement intérieur
- 	paroi de 5 mm d’épaisseur
- 	haute résistance, structure conforme 
	 aux normes DIN, EN 1090 et NF 
-	 résistant au poids de la neige et au vent
-	 formes discrètes et arrondies, 
	 design intemporel

Paradiso® „Quick-Safe“ 
Einfaches Fixieren Ihrer
Überdachung durch
Sicherheitsbefestigungen
am Boden. Hohe
Flexibilität durch
schnelles Öffnen
und Schließen.

Paradiso® „Quick-Safe“ 
Ancrage de votre abri au sol 
au moyen de fixations 
de sécurité. 
Grand confort 
à l’ouverture comme 
à la fermeture.

begehbar

praticable



patentierte Führung 
Guidage  breveté

Garantiert spurtreues Fahren ohne Schienen
dank :
- 	stabiler und gebogener Rahmenbauweise 
	 (am Dach ohne Firstunterbrechung)
- 	pat. 4-fach Rollen-Führungssystem „Quatro“ 
- 	Bodenrollen als wartungsfreies 
	 Gleitrollensystem

Recette pour un coulissement parfait sans rails au sol :
-	 construction solide et cintrée sans jonction au milieu 
	 du toit (sans faitage)
-	 système de guidage intelligent „Quatro“
-	 système de roulement à roulettes sans entretien 
	 de haute qualité

Paradiso® Teleskoptechnik 
benötigt die minimalste Parkfläche

Keine Bodenschienen

Sans rails au sol

PARADISO SYSTEM IM DETAIL - 
SYSTEME PARADISO EN DETAILS

Optional: Doppelrollen-Pendelfahrwerk
mit max. Bodenanpassung

En option : système châssis pendulaire à double 
roulettes pour une adaptation optimale au sol

Système télescopique Paradiso® : 
le stockage nécessite un minimum 
de place

Geschraubte Rahmenkon- 
struktion, statisch berechnet 
und geprüft

Construction solide et vissée, 
structure controlée au niveau 
statique DIN EN

INTELLIGENTES QUATRO- 
FÜHRUNGSSYSTEM 
Système de guidage intelligent „Quatro“

Sie haben die Wahl: verschiedene Plattenstärken 
liefern unterschiedliche Isolationswerte 
INFO: in den Kammern kann sich Kondensat bilden.

Vous avez le choix : différentes épaisseurs de plaques 
avec différents degrés d‘isolation. 
INFO : dans les alvéoles, de la condensation 
peut se former.

Plattenstärke	 6 mm	 8 mm	 10 mm	 10 mm/3-fach	 16 mm/3-fach
K-Wert	 3,5	 3,3	 3,0	 2,7	 2,4

Doppelsteg Dreifachsteg

Alle Schwenkwände, Türen und Fenster sind mit 
gleichschließendem Profilzylinder abschließbar

Toutes les serrures des pignons, portes et fenêtres 
sont normalisées, fermeture identique

adaptive Gummiabdichtung 
adaptation au sol grâce au joint en 
caoutchouc
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Paradiso = Qualität made in Germany + modernste Fertigungstechnik
Paradiso = „qualité  allemande“ + gestion et technologie ultramodernes

Fachkompetenz am Werk 
Ständige Qualitätskontrolle

Personnel qualifié et compétent 
Contrôle de qualité permanent

Kürzeste Montagezeiten bei Ihnen zu Hause dank Transport von fertig 
montierten Elementen

Durée du montage chez vous extrêmement réduit grâce à l‘assemblage 
préalable en atelier 

Montage, Inbetriebnahme und Service nur
durch unsere geschulten Werksmonteure.

Installation, mise en service et SAV uniquement
par nos propres experts

Konzipiert nach den neuesten Normen –
dadurch preisgünstigste Versicherungsklasse garantiert

Conception selon les dernières normes -
réduisant ainsi les primes d‘assurance

100% satisfaction client 
100% recommandationEN 1090



Das Betriebsgelände von Paradiso erstreckt sich auf über 35.000 m².
Die Paradiso Produktionsfläche ist derzeit 5.000 m², die ganzjährig
geöffnete und überdachte Werksausstellung über 2.500 m² groß.
Bei Paradiso wird Umweltverantwortung groß geschrieben. Wir erzeugen 
50 % des Strombedarfs selbst durch eine große Solar-PV-Anlage und 
einem Hybrid-Blockheizkraftwerk. 

La superficie de l‘ensemble de l‘entreprise s‘élève à plus de 35.000m2.
La production s‘étend actuellement sur 5.000m2.
Le showroom couvert de 2.500m2 est ouvert toute l‘année.
Le respect de l‘environnement est l‘une de nos priorités. Paradiso produit elle-
même 50% de ses besoins en électricité via un ensemble de panneaux solaires 
et un groupe de couplage chaleur-électricité.

Paradiso stets zu Diensten / Paradiso à votre service



Auf Wunsch visualisieren wir Ihr Projekt in 2D oder 3D 
Fragen Sie Ihren Paradiso Fachberater

Si souhaité, nous établissons des plans précis de votre projet 
en 2D ou 3D

Faites-en la demande auprès de votre interlocuteur Paradiso

Limone SlimRimini Direct

Gerne helfen wir Ihnen auch bei
Baueingabeplanungen.

Si souhaité et nécessaire, nous vous
conseillons pour obtenir une déclaration

préalable ou un permis de construire

Melden Sie sich schon vor Projektbeginn, 
wir beraten Sie auch gerne in Ihrem 

Garten.

Contactez-nous le plus tôt possible - de 
préférence avant de construire le bassin et 
sa plage. Nous pouvons vous rendre visite 

chez vous. 

Abmessung der Überdachung
dimensions de l‘abri

LÄNGE / LONGUEUR : 17,24 m
BREITE / LARGEUR : 8,03 m

LÄNGE / LONGUEUR : 12,28 m
BREITE / LARGEUR :  3,70 m

Abmessung der Überdachung
dimensions de l‘abri

LÄNGE / LONGUEUR: 9,70m
BREITE / LARGEUR 3,95 m 

LÄNGE / LONGUEUR: 9,00m
BREITE / LARGEUR 3,70 m
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Besuchen Sie uns und testen Sie selbst –
entdecken Sie das richtige Konzept

Schwimmbad- und Terrassenüberdachungen 
in Originalgrößen

Pools und viel Zubehör

Bodenbeläge

Siehe Internet 360º Panorama-Rundgang

Sprechen Sie mit uns, nützen Sie unsere Erfahrung

Wir sprechen: 
Nous parlons :

Öffnungszeiten / horaires d‘ouverture 
Mo- Fr / lun - ven	 09:00 h - 12:00 h 
Mo- Fr  / lun - ven	 14 :00 h - 18:00 h 
Sa-So	 nach Vereinbarung  
Sa-dim	 sur RDV

BESUCHEN SIE UNSERE WERKSAUSSTELLUNG:
VISITEZ NOTRE SHOWROOM :

Industriestrasse 13
77743 Neuried-Altenheim
Deutschland

GUT BERATEN - DIREKT VOM HERSTELLER - ALLES AUS EINER HAND  
LE BON CONSEIL - DIRECT D‘USINE - UN SEUL PARTENAIRE

Venez nous voir et testez vous même 
les abris en taille réelle

abris de piscine et de terrasse en taille réelle

piscines et nombreux accessoires

revêtements de sol

venez voir notre visite virtuelle à 360° sur 
notre site internet

Parlez-nous de votre projet, profitez de 
notre experience.

WEITERE INFORMATIONEN:

POUR PLUS D‘INFORMATIONS :

www.Paradiso.tv/AUSSTELLUNG
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https://www.paradiso.tv/unternehmen/paradiso-werksausstellung/
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